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PERJANJIAN INI bertarikh pada                   	bulan,                 		20xx.


DI ANTARA


UNIVERSITI MALAYSIA PAHANG AL-SULTAN ABDULLAH (sebelum ini dikenali sebagai Universiti Malaysia Pahang), sebuah Institusi Pengajian Tinggi Awam yang ditubuhkan di bawah Akta Universiti dan Kolej Universiti 1971 dan mempunyai alamat surat menyurat di Canseleri Tun Abdul Razak, 26600 Pekan, Pahang Darul Makmur (selepas ini dirujuk sebagai “UMPSA”) di suatu pihak.

DAN


xxxxx sebuah syarikat yang ditubuhkan di Malaysia di bawah Akta Syarikat, 1965 yang beralamat di ……………………………. (selepas ini dirujuk sebagai “XXX”) di satu pihak yang lain.

UMPSA and XXX selepas ini dirujuk secara kolektif sebagai “pihak-pihak” dan/atau “pihak”, dirujuk salah satu (1) darinya sepertimana yang diperlukan bagi maksud Perjanjian ini.


BAHAWASANYA :

1. Kedua-dua pihak di dalam Perjanjian ini berkeinginan untuk mengusahakan suatu perbincangan, rundingan, analisis dan kolaborasi serta usahasama di dalam suatu projek yang dikenali sebagai “………………………………” (selepas ini dirujuk sebagai “Projek tersebut”); dan

1. Di dalam menjalankan serta menjayakan segala perbincangan, rundingan, analisis, kolaborasi serta usahasama bagi Projek ini, ianya adalah diharapkan kedua-dua pihak yang terlibat di dalam Perjanjian ini akan memaklumkan serta memberitahu di antara satu sama lain berkaitan sebarang informasi serta maklumat yang merujuk dan/atau berkenaan kedua-dua pihak secara sulit.


MAKA DENGAN INI ADALAH DIPERSETUJUI SEPERTI BERIKUT:

Pihak-pihak dengan ini bersetuju untuk memasuki satu Perjanjian Tanpa Pendedahan berkenaan maklumat sulit (selepas ini dirujuk sebagai “Perjanjian ini”) mengikut terma-terma dan syarat-syarat yang akan ditetapkan di dalam Perjanjian ini.

1.	Di dalam Perjanjian ini, melainkan kandungan syaratnya mengkehendaki makna yang sebaliknya maka perkataan-perkataan berikut hendaklah membawa maksud seperti mana yang dirujuk di bawah:-

“Maklumat Sulit”	bermaksud sebarang informasi dan/atau maklumat yang didedahkan dan berada di dalam pengetahuan kedua-dua pihak atau kakitangan kedua-dua pihak yang diperolehi secara lisan, bertulis, atau sebarang bentuk penyampaian yang di nyatakan sebagai “Sulit” dan/atau “Milik” atau boleh diklasifikasikan sebagai sulit dan/atau maklumat yang menjadi milik pihak-pihak bagi maksud perhubungan kedua-duanya di dalam Perjanjian ini tanpa mengambil kira bentuk penyampaian maklumat serta informasi ini didapati. Tanpa mengambil kira yang sebelumnya, sekiranya maklumat sulit ini diperolehi secara lisan, maka Pihak yang memberi maklumat ini dalam tempoh sepuluh (10) hari selepas maklumat ini didedahkan dikehendaki menyediakan satu dokumen secara bertulis yang menerangkan isi maklumat ini serta merujuk kepada tempat, tarikh dan juga Pihak yang menerima maklumat tersebut dan dokumen tersebut hendaklah di hantar kepada Pihak yang menerima maklumat tersebut dan menyatakan di atasnya bahawa dokumen tersebut adalah  ‘maklumat sulit’. Maklumat Sulit adalah termasuk; maklumat kewangan, data, formula ‘know-how’, program-program bagi komputer, sebarang kod, ‘algorithms’, proses-proses, rekabentuk, lakaran-lakaran, gambar-gambar, pelan-pelan, lukisan-lukisan, contoh-contoh, segala laporan, nama-nama pelanggan dan pengedar, maklumat tentang harga, sebut harga pasaran, hasil penemuan dan idea-idea; serta apa-apa kaedah-kaedah lain yang dianggap maklumat sulit  yang tidak disenaraikan di sini yang dipersetujui oleh kedua-dua pihak.

“Kakitangan”	bermaksud mana-mana pemegang saham, pengarah, penasihat, pegawai, pekerja, atau kakitangan, penasihat perundangan, penasihat kewangan bagi pihak-pihak;

“Pihak yang Memberi	bermaksud pihak yang mendedahkan atau
Maklumat”	menyalurkan maklumat sulit kepada pihak yang menerima maklumat termasuk kepada kakitangannya.

“Pihak Yang Menerima 	bermaksud pihak yang menerima maklumat
Maklumat”	sulit daripada pihak yang memberi maklumat termasuk daripada kakitangannya.

“Projek”	bermaksud “………………………..”

2.	Pihak yang menerima maklumat dengan ini berakujanji bahawa mereka akan menggunakan segala usaha yang munasabah untuk memastikan segala maklumat sulit yang dikongsi di antara kedua-dua pihak di dalam Perjanjian ini:-

(a) hanya akan digunakan secara eksklusif bagi maksud dan tujuan Projek ini, dan Pihak yang menerima maklumat adalah dilarang daripada menggunakan sebarang maklumat sulit melainkan mendapat kebenaran bertulis daripada Pihak yang memberi maklumat;

(b) Kecuali dengan kebenaran bertulis terlebih dahulu daripada pihak yang memberi maklumat, pihak yang menerima maklumat tidak boleh mengedarkan, memberitahu atau menyebarkan dalam apa jua bentuk dan apa jua cara sebarang maklumat sulit kepada pihak ketiga melainkan sepertimana yang diperuntukkan di dalam undang-undang dan hendaklah memastikan maklumat yang ini hanya diketahui oleh kakitangannya yang ada kaitan secara langsung dengan projek tersebut. Pihak yang menerima maklumat hendaklah mengambil langkah berjaga-jaga dengan memastikan dan membuat aturan agar semua pihak ketiga yang menerima maklumat sulit tersebut menandatangani satu akujanji kerahsiaan dan tidak menggunakan maklumat tersebut sebagai skop perbandingan untuk tujuan lain selain daripada yang termaktub di dalam Perjanjian ini oleh kedua-dua pihak.

(c) Pihak yang menerima maklumat hendaklah menjaga dan memastikan segala maklumat yang diperolehi selamat daripada  didedahkan kepada sebarang bentuk penggunaan yang tidak dibenarkan serta tidak melakukan sebarang penyebaran dan/atau penerbitan yang boleh menjejaskan atau mendatangkan kerosakan kepada pihak yang memberi maklumat;

(d) tidak boleh disalin, dirakam atau ditiru, atau sekiranya ia didedahkan atau dimaklumkan secara lisan tanpa diikuti secara bertulis atau dalam apa jua bentuk kecuali ianya munasabah bagi tujuan Projek ini dan/atau mendapat kebenaran bertulis daripada Pihak yang memberi maklumat; dan

(e) hendaklah memastikan maklumat tersebut kekal sebagai milik Pihak yang memberi maklumat dan Pihak yang menerima maklumat tersebut telah mengambil maklum bahawa mereka tidak ada kepentingan langsung sebagai tuan punya di dalamnya.

3.	Segala akujanji di dalam Klausa 2 di atas adalah tidak terpakai bagi sebarang maklumat di mana:

(a) maklumat tersebut telahpun di dalam pengetahuan umum dan boleh didapati tanpa sebarang perlanggaran terma-terma perjanjian daripada Pihak yang menerima maklumat;

(b) maklumat tersebut telahpun berada di dalam milikan Pihak yang menerima maklumat sebelum dimaklumkan atau didedahkan oleh Pihak yang memberi maklumat sepertimana yang dibuktikan secara bertulis;

(c) Pihak yang menerima maklumat tersebut telah menerima maklumat tersebut secara suci hati daripada pihak ketiga tanpa apa-apa sekatan mengenai pendedahannya dan tanpa apa-apa perlanggaran mengenai tanggungjawab kerahsiaan terhadap Pihak yang memberi maklumat; 

(d) maklumat tersebut telah di bangunkan dan/atau diperolehi secara bebas oleh Pihak yang menerima maklumat tersebut sepertimana yang dibuktikan melalui rekod bertulisnya;

(e) Pihak yang memberi maklumat telah memberi kebenaran secara perjanjian bertulis; dan

(f) ianya perlu didedahkan sepertimana yang diperuntukkan oleh undang-undang, arahan mahkamah, arahan atau sebagai panduan kerajaan atau sebagaimana yang difikirkan perlu oleh pihak-pihak berwajib.

4.	Melalui Perjanjian ini adalah di dalam pengetahuan kedua-dua pihak bahawa tidak ada sebarang lesen atau hak kepenggunaan di bawah mana-mana paten atau hak-hak yang boleh dipatenkan, hakcipta, cap dagangan atau apa-apa jua hak dibenarkan atau dipindahkan kecuali sepertimana yang telah dinyatakan di dalam Klausa 2 (a). Sebarang maklumat sulit yang diterima oleh Pihak yang menerima maklumat tidaklah mendatangkan bersama-samanya hak milikan ke atas harta-harta intelek tersebut.

5.	Kedua-dua pihak tidak akan menuntut sebarang ganjaran bagi sebarang maklumat yang diberitahu dan/atau di dedahkan bagi tujuan Perjanjian ini. Kedua-dua pihak bersetuju bahawa tidak ada sebarang jaminan dan tanggungan akan dikeluarkan bagi maklumat tersebut. Dan kepenggunaan maklumat tersebut hendaklah dikecualikan sekiranya terdapat apa-apa tuntutan daripada pihak ketiga berkenaan maklumat tersebut.

6.        (a)	Perjanjian ini akan berkuatkuasa pada tarikh Perjanjian ini dimeterai  (selepas ini dirujuk sebagai “tarikh berkuatkuasa”) dan akan terus berkuatkuasa sehingga ditamatkan secara bertulis dan ditandatangani oleh kedua-dua pihak. Tanpa mengambil kira akan perjanjian yang telah ditamatkan dengan apa jua alasan, kedua-dua pihak masih terikat dengan tanggungjawab kerahsiaan.

(b)	Tanpa menyentuh keberkesanan pernyataan di dalam Klausa 6 (a) di atas, selanjutnya adalah dipersetujui bahawa segala maklumat sulit yang diperolehi oleh Pihak yang menerima maklumat daripada Pihak yang memberi maklumat sebelum tarikh berkuatkuasanya Perjanjian ini akan di anggap sebagai sulit dan merupakan hak milik Pihak yang memberi maklumat dan pihak yang menerima maklumat tidak mempunyai sebarang kepentingan ke atas maklumat tersebut dan maklumat sulit tersebut akan dijaga sepertimana yang dinyatakan di dalam Perjanjian ini.

7.	Selepas Perjanjian ini tamat, Pihak yang menerima maklumat hendaklah dengan kadar segera memulangkan ataupun memusnahkan segala dokumen-dokumen, lukisan-lukisan, spesifikasi, data dan segala material/deskripsi samada yang boleh disentuh ataupun tidak sebaik sahaja menerima permintaan secara bertulis daripada Pihak yang memberi maklumat. Pihak yang menerima maklumat hendaklah mengesahkan pemulangan material-material ini dan/atau sekiranya di musnahkan pengesahan hendaklah di buat secara bertulis dan Pihak yang memberi maklumat hendaklah berpuas hati dengan pengesahan tersebut.

8.	Sekiranya berlaku apa-apa perlanggaran terhadap Perjanjian ini, Pihak yang menerima maklumat mengaku dan bersetuju bahawa gantirugi bukanlah satu-satunya cara yang tepat untuk mengukur kehilangan dan kerugian yang di alami oleh Pihak yang memberi maklumat. Justeru, Pihak yang memberi maklumat di atas budi bicaranya sendiri berhak untuk memilih samada untuk mendapatkan apa-apa ‘injunksi’ atau bantuan yang dirasakan adil melalui gantirugi secara ekuiti (‘equitable relief’) yang diperuntukkan oleh undang-undang.

9.	Melainkan Pihak yang memberi maklumat menggugurkan dan/atau mengenepikan hak nya secara bertulis, tiada apa-apa pengenduran, larangan atau penangguhan dalam melaksanakan terma-terma di dalam Perjanjian ini akan memprejudiskan, mendatangkan kesan atau menghalang pihak-pihak daripada menuntut sebarang gantirugi daripada perlanggaran hak-hak tersebut. Sekiranya ada mana-mana pengguguran dan/atau perlanggaran hak didapati oleh Pihak yang memberi maklumat kepada Pihak yang menerima maklumat ianya tidak akan terpakai bagi perlanggaran seterusnya.

10.     (a)	Perjanjian ini akan ditafsirkan dan mengikut undang-undang di Malaysia dan pihak-pihak dengan ini menyerahkan segalanya kepada bidangkuasa eksklusif mahkamah-mahkamah di Malaysia.

	(b)	Segala bantahan atau kontroversi yang timbul berkaitan dengan Perjanjian ini akan diselesaikan oleh pihak-pihak secara perbincangan di antara satu sama lain.

	(c)	Tiada apa-apa terma di dalam Perjanjian ini yang menghalang mana-mana pihak untuk membawa atau memulakan tindakan ‘injunksi’ atau perlaksanaan spesifik ke mana-mana Mahkamah yang mempunyai bidangkuasa berkaitan atas alasan perlanggaran dan/atau pemecahan serta ancaman untuk melanggar mana-mana terma di dalam Perjanjian ini.

11.	Sebarang notis dan apa jua bentuk komunikasi yang hendak diserahkan ke atas pihak di dalam Perjanjian ini hendaklah dilakukan secara bertulis dan hendaklah dihantar ke alamat pihak-pihak sepertimana yang dinyatakan di dalam Perjanjian ini dan/atau di faksimilikan ke nombor faksimili pihak-pihak dan penyampaian ini adalah dianggap telahpun sempurna di lakukan:
	
	(a)	sekiranya secara serahan kediri, pada tarikh ianya di hantar;

	(b)	sekiranya secara A.R Berdaftar, pada hari ke-lima selepas ianya di poskan dan telah dibuktikan bahawa surat tersebut telah di alamatkan ke alamat yang betul dan di poskan serta ia tidak dikembalikan kepada pengirim adalah mencukupi bagi membuktikan bahawa notis ini telahpun berjaya di hantar.

	(c)	sekiranya melalui faksimili, pada tarikh pengirim menerima laporan pengesahan daripada mesin faksimili yang menyatakan notis tersebut berjaya di hantar kepada penerima notis tersebut.

12.	Segala peruntukan dan terma-terma di dalam Perjanjian ini tidak boleh diubah, dipinda atau digugurkan kecuali dengan persetujuan bertulis yang ditandatangani oleh kedua-dua pihak.

13.	Sekiranya terdapat mana-mana peruntukan atau terma-terma di dalam Perjanjian ini yang didapati tidak sah, tidak mengikut atau tidak boleh dilaksanakan  di bawah mana-mana peruntukan undang-undang tidak akan menyebabkan keseluruhan peruntukan serta terma-terma yang lain di dalam Perjanjian ini juga dianggap tidak sah.

14.	Tertakluk kepada persetujuan cadangan usahasama yang dimeterai oleh kedua-dua pihak berkenaan dengan Projek tersebut, pihak-pihak telah mencapai kata sepakat bahawa Perjanjian ini merupakan perjanjian yang muktamad dan ekslusif dan akan mengatasi segala perbincangan, pemahaman, persetujuan, perwakilan yang di buat secara lisan mahupun bertulis atau komunikasi di antara pihak-pihak yang di buat sebelum memasuki perjanjian ini. 

15.	Tiada pihak-pihak boleh memindah milik atau menyerah hak kesemua atau sebahagian daripada Perjanjian ini kecuali kebenaran bertulis diperolehi terlebih dahulu.

16.	Perjanjian ini adalah mengikat kedua-dua pihak termasuk waris-waris, wakil-wakil peribadi, wakil-wakil serahak dan pentadbir kedua-dua pihak kepada Perjanjian ini.

17.	Dalam apa jua keadaan tanpa menyentuh apa-apa yang berkaitan di dalam Perjanjian ini, segala tanggungan pihak-pihak yang wujud di atas Perjanjian ini tidak akan dianggap sebagai kehilangan bawaan (“consequential loss”).

18.	Tiada hubungan agen atau rakankongsi wujud di antara pihak-pihak di dalam Perjanjian ini.

19.	Sekiranya mana-mana pihak melantik peguamcara untuk melaksanakan apa jua yang berkaitan dengan Perjanjian ini, maka pihak-pihak yang berjaya mendapat tuntutan tersebut di mahkamah berhak untuk menuntut semula yuran guaman daripada pihak yang satu lagi (bagi kos peguam dan anakguam) sekiranya ianya dikoskan kepada mereka.

*************************************************************



PADA MENYAKSIKAN HAL-HAL DI DALAM PERJANJIAN INI pihak-pihak kepada perjanjian ini, dengan ini bersetuju menurunkan tandatangan masing-masing pada tarikh mula-mula tertulis di atas.  



Ditandatangani untuk dan bagi Pihak			Ditandatangani untuk dan bagi Pihak
UNIVERSITI MALAYSIA PAHANG 			XXXXX
AL-SULTAN ABDULLAH							

	
[bookmark: _GoBack]

_______________________________		______________________________
Nama:							Nama:
Jawatan:							Jawatan:




Disaksikan oleh					Disaksikan oleh 
	
	

_______________________________		____________________________
Nama:							Nama:
Jawatan:							Jawatan:
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